
Sistema de 
pontas Piezo. 
Durável. Seguro. Eficiente. 
De profissionais para 
profissionais.

#whdentalwerk
                  
video.wh.com

Agora em seu
representante local 
ou em wh.com
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Sistema de Pontas 
Piezo da W&H

O sistema de pontas da W&H foi 
desenvolvido em colaboração 
com usuários finais e desenhado 
especialmente para os requisitos técnicos 
da tecnologia Piezo da W&H.
É perfeito para as respectivas áreas de 
aplicação e adequado para cada etapa 
de tratamento.

Utilização rápida, 
simples e segura
O substituidor de pontas W&H 
permite uma utilização rápida 
e segura. O controle de torque 
integrado previne um apertamento 
excessivo e facilita a troca das 
pontas com facilidade e segurança.

Higiene e manutenção
Todas as pontas e substituidores 
de pontas são desinfetáveis 
termicamente e esterilizáveis.

Cartão de pontas do ultrassom 
piezoelétrico
Nem mesmo as pontas W&H são 
resistentes ao desgaste do material. 
Com a ajuda do cartão de pontas, 
o comprimento da ponta pode ser 
verificado usando a linha vermelha, 
podendo deste modo ser assegurada 
uma substituição oportuna.

Utilize apenas pontas e o respectivo trocador de 
pontas ou chave de boca autorizados pela W&H:

›	� O dispositivo médico com pontas periodontais é adequado 
para remover cálculo e placa em áreas subgengivais; mas 
não para aplicações que requerem condições estéreis. 
Para tratamentos periodontais de pacientes hipersensíveis, 
escolha a faixa de potência inferior para garantir um 
tratamento indolor e ideal.

›	� Certifique-se de que a forma original das pontas não  
se altera (por exemplo, devido à queda).

›	� As pontas não devem ser dobradas e reafiadas.

›	� Introduza a ponta apenas com o dispositivo  
médico parado.

›	� Nunca toque na ponta oscilante.

›	� Encaixe o trocador de ponta após cada manuseio na ponta 
utilizada do dispositivo médico parado (proteção contra 
lesões e infecções, proteção da ponta). As pontas que 
forem trocadas com a chave de boca devem ser removidas 
do dispositivo médico imediatamente após o tratamento.

›	� Nunca toque no trocador de pontas (com a ponta inserida).

›	� Verifique o desgaste das pontas com o cartão  
de pontas fornecido.

›	� Substitua as pontas quando o desgaste do material  
for visível.

A questão é a  
segurança
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Raspagem
Pontas Universais

Remoção simples, eficiente e cuidadosa 
de todo cálculo dental supra-gengival. 
Para todos os quadrantes.

Potência: 
ideal 30 (40%) 
max. 40 (100%)

Água: 
ideal 60%–100%

Potência: 
ideal 20 (13%) 
máx. 30 (40%)

Água: 
ideal 60%–100%

Potência: 
ideal 20 (13%) 
máx. 30 (40%)

Água: 
ideal 60%–100%

Para a remoção de cálculo 
supra-gengival grosseiro.

Para o polimento e remoção 
fina de cálculo supra-gengival, 
especialmente adequada para 
limpeza interdental.

Para a remoção fina de 
cálculo supra-gengival, bem 
como para o tratamento de 
pacientes em manutenção.

Curva de potência 
e ângulo de trabalho

50% da configuração  
do dispositivo ≠ 50%  
da potência
Para um ajuste de potência 
mais preciso na faixa de 
potência mais baixa. Preste 
atenção aos ajustes de 
potência recomendados das 
pontas para obter os melhores 
resultados possíveis.

Level 10 
(5% da potência)

Level 20 
(15% da potência)

Level 35 
(75% da potência)

Level 30 
(50% da potência)

Po
tê

nc
ia 

(W
)

= máx. 12 W
potência de saída máx. para 
a peça de mão sob carga)

Configuração 
aprox. 32

Configuração do dispositivo

aprox. 13%

Remoção  
de placa Periodontia
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Paro
Pontas de Periodontia

Para Terapia Periodontal de Suporte (TPS), 
manutenção e controle de biofilme. 
A sua forma delgada facilita um acesso ideal  
e atraumático às bolsas periodontais.

Remoção de depósitos 
subgengivais, especialmente 
adequado para bolsas 
periodontais profundas.

Ponta angulada para esquerda. 
Recomendada para manutenção 
de bolsas periodontais 
moderadas e profundas, bem 
como região de furca.

Ponta angulada para direita. 
Recomendada para manutenção 
de bolsas periodontais 
moderadas e profundas, bem 
como região de furca.

Ponta para uma limpeza eficiente 
e cuidadosa de implantes e suas 
respectivas restaurações.

Potência: 
ideal 10 (4%) 
máx. 30 (40%)

Água: 
ideal 60%–100%

Potência: 
ideal 10 (4%) 
máx. 30 (40%)

Água: 
ideal 60%–100%

Potência: 
ideal 10 (4%) 
máx. 30 (40%)

Água: 
ideal 60%–100%

Potência: 
ideal 25 (25%) 
máx. 30 (40%)

Água: 
ideal 60%–100%

Devido à oscilação linear da ponta 
(para frente e para trás), o ângulo 
de ataque deve ser tal que a ponta 
fique alinhada paralelamente à 
superfície do dente.

Ângulo de trabalho correto  
para as peças de mão Proxeo Ultra

Compatibilidade 
das pontas
com as peças  
de mão W&H

W&H/EMS/Mectron W&H/NSK/Satelec*

PB-5 L PB-3 PB-5 L S PB-3 S

Proxeo Ultra X X

Built-in X X X X

* �As pontas W&H com rosca Satelec (por ex. 1US, 2US) são compatíveis com as peças de mão PB-5 L S, PB-3 LED S e PB-3 S da W&H.

** �Nota: EMS®, Mectron®, NSK® e Satelec® são marcas comerciais de terceiros que não são afiliadas à W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH. Sempre que usar 
pontas de outros fornecedores, o usuário é responsável por garantir a configuração correta dos parâmetros de operação do dispositivo piezoelétrico W&H.

compatível com 
W&H / EMS** / 
Mectron**

compatível com 
W&H / NSK** / 
Satelec**
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Fabricante:  

W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH
Ignaz-Glaser-Straße 53, Postfach 1
5111 Bürmoos, Austria
t +43 6274 6236-0
f +43 6274 6236-55
office@wh.com
wh.com

A higiene é de extrema importância na prática 
odontológica. O AIMS da W&H está aqui para 
apoiá-lo: com um amplo portfólio de produtos, 
conhecimento básico e todas as informações 
relevantes em um relance.

Para a sua segurança e a segurança  
dos seus pacientes.
aims.wh.com

W&H AIMS
Segurança em  
primeiro lugar!

Desinfecção  
do ambiente

01 Instrumentos e dispositivos usados	

02 Limpeza 	

03 D
esinfecção
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	05 Embalagem	
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